Disclaimer: The English language text below is provided by the Translation and Terminology Centre for information only; it confers no rights and imposes no obligations separate from those conferred or imposed by the legislation formally adopted and published. Only the latter is authentic. The original Latvian text uses masculine pronouns in the singular. The Translation and Terminology Centre uses the principle of gender-neutral language in its English translations. In addition, gender-specific Latvian nouns have been translated as gender-neutral terms, e.g. chairperson.
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Republic of Latvia

Cabinet

Regulation No. 274

Adopted 15 August 2000
Procedures for Issuing and

Control of Certificates of Origin
Issued pursuant to Section 172, 

Paragraph five of the Customs Law,

Section 18 of the Ventspils Free Port Law and 

Section 16 of the Rīga Free Port Law

I. General Provisions

1. These Regulations determine the authorities for the issuance and control of certificates of origin, the procedures for the issuance and control of certificates, as well as the requirements, which shall be observed in the preparation of certificate forms.

2. If, when importing goods, their origin is established by presenting a certificate of origin, a non-preferential certificate of origin shall comply with the following requirements:

2.1. the certificate has been issued by a relevant authorised authority of the state for issuing the certificate of origin;

2.2. the certificate of origin sets out the following information necessary for the identification of such relevant goods:

2.2.1. the number, type and markings of packages;

2.2.2. the type of goods; and

2.2.3. the gross and net weight of goods. This information may be substituted for by other information, indicating, for example, the number or volume of goods, if the goods during carriage may possibly change weight, if their weight can not be determined or if it is determined taking into account other information; and 

2.2.4. the name (given name, surname) of the consignor; and

2.3. the certificate of origin certifies that the relevant goods have a specific state of origin.

3. Certificates of origin may be issued by the Latvian Chamber of Commerce and Industry, the Ventspils Port Authority and the Rīga Port Authority (hereinafter - issuing authority).

4. The State Revenue Service shall monitor the issuing of certificates of origin.

5. A certificate of origin shall be issued pursuant to a written request by a person. The forms for certificates of origin and for applications shall conform to the samples provided in Annexes to these Regulations. In special circumstances of trade, one or more copies of a certificate of origin may be issued. Copies shall conform to the samples provided in Annexes to these Regulations.

6. An issuing authority, that has issued a non-preferential certificate of origin, certificates of origin (for textile articles) and general preferential system certificates of origin (form A), shall preserve the applications for at least three years from the day of issuance of the certificate of origin.

II. Requirements which shall be Observed in the

Preparation of Certificate of Origin Forms

7. The format of forms for certificates of origin for non-preferential goods (Annex 1) shall be A4 (210 x 297 mm). A variance of –5 mm or +8 mm from the specified dimensions shall be allowed. White writing paper (free of mechanical pulp), weighing at least 25 g/m2, shall be used. The certificate shall have a printed guilloche pattern background in sepia, in order to make it possible to detect mechanical or chemical forgeries.

8. Applications for non-preferential certificates of origin shall be in the Latvian language. The original of a non-preferential certificate of origin may be either in English, or in Latvian or in any other language depending on the needs and requirements of trade.

9. The forms for non-preferential certificates of origin (for textile articles) (Annex 2) and for general preferential certificates of origin (form A) (Annex 3) shall be A4 format (210 x 297 mm). A variance of –5 mm or +8 mm from the specified dimensions shall be allowed. White writing paper (free of mechanical pulp), weighing at least 25 g/m2, shall be used. The certificate shall have a green finely woven pattern background.

10. Applications for certificates of origin (for textile articles) and for general preferential certificates of origin (form A) shall be in the Latvian language. The original of the certificate of origin (for textile articles) shall be in the English and French languages. The original of a general preferential system certificate of origin (form A) may be in the English or French language.

11. The printing of non-preferential certificates of origin, certificates of origin (for textile articles) and general preferential system certificates of origin (form A) shall be organised by the Latvian Chamber of Commerce and Industry. On each certificate of origin form the name of the printer and address or a mark by which the printer can be identified shall be indicated

12. On each non-preferential certificate of origin and general preferential system certificate of origin (form A) a serial number by which it can be identified shall be indicated. The application for receipt of a certificate of origin and all copies of the certificate shall bear the same serial number. The issuing authority may in addition number such certificates by order of issue.

III. Documents Necessary to Obtain a Certificate of Origin

13. A person who consigns or exports goods from the customs territory of the Republic of Latvia, from a ship registered in Latvia, or from a Latvian free port to outside of Latvia (hereinafter - consignor), or their authorised representative, shall independently become acquainted with of the criteria specified in regulatory enactments regarding the determination of the origin of goods (hereinafter - origin of goods regulations), specify the origin of the goods, obtain from the issuing authority forms for certificates of origin and for applications, and after completing them submit the forms referred to, together with the documents referred to in Paragraph 13 of these Regulations, to an official of an issuing authority.

14. To obtain a certificate of origin, one must submit:

14.1. a completed a certificate of origin form and a application. On the back of the application form the conformity of the goods to the origin of goods regulations must be substantiated (for example, by indicating the goods code of the goods to be shipped and the goods codes of the raw materials used in their production, as well as the identifying numbers of the documents submitted);

14.2. documents which confirm receipt of the raw materials utilised in the production of the goods mentioned in the certificate of origin (for example, a bill of lading ), calculations (if, in order to determine the origin of the goods, the value of the raw materials utilised has to be specified), description of the technology of the production process (if the consignor considers it significant for substantiating the origin of the goods), or the certification mentioned in Paragraph 24 of these Regulations.

14.3. a copy of the contract, order or invoice, in accordance with which the goods are being shipped; and

14.4. the registration documents of the undertaking (company) (upon receipt of the first certificate of origin, or again pursuant to the request of a competent official). 

15. A consignor, who regularly (not less than once per month) consigns certified goods of Latvian origin, shall, in order to obtain a non-preferential goods certificate for goods of Latvian origin, submit a completed origin of goods form, a application with the first page completed, and the contract, order or invoice for the consignment of the goods.

16. A consignor, to whom a certificate of origin has been issued, shall pursuant to the request of the issuing authority submit without delay documents (for example, documents regarding receipt of the certificate of the raw materials utilised in the production of the goods mentioned in the certificate of origin, calculations, certifications), which confirm that the goods to be consigned or goods that have been consigned are of the origin stated in the certificate of origin, and which reflect the circumstances of consignment of the goods. The consignor shall keep these documents for at least three years from the day of issuance of the certificate of origin.

IV. Issuance of a Certificate of Origin

17. Certificates of origin are issued to legal or natural persons registered in the Enterprise Registry, whose permanent place of residence is in Latvia.

18. A certificate of origin shall be issued prior to consignment of the goods. Only one certificate of origin shall be issued for goods consigned at one time by a consignor to a consignee (hereinafter - lot of goods).

19. The official, designated by the issuing authority, who issues certificates of origin (hereinafter - the competent official”) shall examine the correctness of the completion of the certificate of origin forms and the application. If the competent official determines that the conditions for completing the form referred to in the Annexes to these Regulations have not been observed, the consignor shall ascertain the necessary information and resubmit the certificate form and the application. If the form for the certificate of origin has not been completed in the Latvian or English language, the competent official is entitled to request a written translation of it.

20. Prior to the issuance of a certificate of origin the competent person is entitled to request from the consignor of goods information and documents (in addition to those mentioned in Paragraph 14 of these Regulations) that are necessary to determine the circumstances concerning the origin, production, receipt or consignment of the goods, as well as to examine accounting documents and to become acquainted with the production process of the goods at their production site.

21. The issuing authority shall, within a period of three days after receiving all the necessary documents and information, issue an approved certificate of origin or a reasoned written refusal to issue a certificate of origin, providing justification why the goods are not in compliance with the origin of goods regulations or with these Regulations. A refusal to issue a certificate of origin may be appealed in court according to procedures set out in law.

22. Goods that are not of Latvian origin:

22.1. a non-preferential certificate of origin shall be issued on the basis of an original certificate of origin (or a copy of a certificate approved by an official of a Latvian customs authority) that has been issued by a competent authority in the state from which the goods have been consigned to Latvia; 

22.2. in exceptional cases a non-preferential certificate of origin may be issued on the basis of another kind of certificate (for instance, a phytosanitary certificate), a completed unified administrative document or an invoice for the sale for the goods if in such is indicated the state of origin of the goods, or also on the basis of the technical documentation of the goods.

23. If in an exceptional case the consignor has based the origin of goods on documents mentioned in sub-paragraph 22.2 of these Regulations, the issuing authority is entitled to request of the consignor the certificate of origin mentioned in sub-paragraph 22.1 of these Regulations. In order to obtain a non-preferential certificate of origin, it is mandatory to fulfil the request of the issuing authority.

24. If the consignor is not the producer of goods of Latvian origin to be consigned, the certificate of origin shall be issued in accordance with a document of receipt of the goods and a written certification that confirms the origin of the goods to be shipped. The certification is not required if the goods to be consigned have been purchased in Latvia in small amounts (value up to 100 lati), if the goods were produced more than two years ago, or if the producer of the goods has been liquidated. In the cases referred to in this Paragraph, the competent official may request of the consignor the information and documents mentioned in Paragraph 20 of these Regulations. Certificates of origin shall not be issued until all requested information and documents have been received.

25. If a competent official determines significant errors in a certificate of origin issued in another state, the issuing authority is entitled to not issue a certificate of origin and to submit a request to the competent authority in the state that issued the certificate of origin in order to determine the authenticity of the issued certificate of origin and its conformity with the imported goods. A certificate of origin shall not be issued until the requested information has been received.

26. The issuing authority shall determine a fee for the issuance of a certificate of origin, however it may not exceed 15 lati.

V. Special Cases for Issuance of Certificates of Origin

27. As an exception, a certificate of origin may be issued after the goods have been consigned. In such case, the phrase “Issued retrospectively” ("Izsniegts pēc preču eksporta") shall be indicated on the certificate of origin in the space provided for remarks. If a certificate of origin is obtained after consignment the goods, the consignor, in addition to the usual documents to be submitted, shall submit the documents for consignment of the goods – the unified administrative document, the bill of lading and other documents – and at the request of the competent official shall explain in writing why the certificate of origin was not obtained prior to consignment of the goods.

28. If a certificate of origin is lost or stolen, pursuant to a written notification and application from the consignor, a duplicate certificate of origin may be issued which contains the information indicated in the previous certificate of origin. On issuing a duplicate, the word “Duplicate” ("Dublikāts"), the serial number and date of issuance of the previous certificate shall be entered in the space provided for remarks.

29. A certificate of origin may be issued also to a consignor who is not a legal or natural person registered in the Enterprise Registry whose permanent place of residence is not in Latvia. In such case, all the necessary documents shall be submitted by a legal person registered in the Enterprise Registry, which represents such consignor and who in Latvia, in the name of the consignor of the relevant lot of goods, handles the customs formalities or consigns the goods from a Latvian free port.  The person registered in the Enterprise Registry undertakes liability for the veracity of the information provided, and also preserves the documents (copies of them) mentioned in Paragraphs 14, 16, 22 and 24 of these Regulations.

30. Non-preferential certificates of origin may be issued also for goods that are offered for international invitations to tender in Latvia. In this case, the name and date of the invitation to tender shall be indicated in the space provided for remarks.

VI. Control of Information Provided by a

Consignor and of the Issued Certificate of Origin
31. The issuing authority is entitled to control the compliance of the issued certificate of origin with these Regulations, and the conformity of the goods referred to in the certificates of origin to the relevant origin of goods regulations. The issuing authority shall conduct such control pursuant to the request of competent foreign authorities or the Central Customs Board of the State Revenue Service, or in cases where the origin of the goods is in doubt.

32. If at the time of controlling a certificate of origin the issuing authority determines that the consignor has misled or has provided false information (for instance, regarding the raw materials utilised in production, obtaining such, the goods codes, or has submitted non-corresponding calculations), the issuing authority is entitled to annul the certificate without further control. The issuing authority shall notify the State Revenue Service of these violations.

33. The consignor and the authorised representative of the consignor are liable for the veracity of the information provided, for the correct determination of the origin of the goods, and for the completion of the certificate of origin form. The provider of information, in accordance with regulatory enactments, shall be liable for provision of incorrect or false information in obtaining a certificate of origin.

VII. Closing Provisions

34. Cabinet Regulation No. 90 of 7 March 2000, Procedures for Issuing and

Control of Certificates of Origin (Latvijas Vēstnesis, 2000, No. 90/91) is repealed.

Prime Minister 




A. Bērziņš
Minister for Finance




 G. Bērziņš
Annex 1

Cabinet Regulation No. 274

15 August 2000

Non-preferential Certificate of Origin and Application for Recipt of a Certificate Forms

	1. Consignor - Nosūtītājs
	No. 000 000
	ORIGINAL

Oriģināls

	2. Consignee - Saņēmējs
	REPUBLIC OF LATVIA

LATVIJAS REPUBLIKA

CERTIFICATE OF ORIGIN

NEPREFERENCIĀLĀS PREČU IZCELSMES SERTIFIKĀTS

	
	3. Counrty of origin - Izcelsmes valsts

	4. Transport details (Optional) - Ziņas par transportu (pēc izvēles)
	5. Remarks - Piezīmes

	6. Item number, marks, numbers, number and kind of packages, description of goods - kārtas numurs, iepakojuma marķējumi, numuri, skaits un veids, preču apraksts
	7. Quantity - Daudzums

	8. THE UNDERSIGNED AUTHORITY CERTIFICATES THAT THE GOODS DESCRIBED ABOVE ORIGINATE IN THE COUNTRY SHOWN IN BOX 3

Izsniedzējiestāde apstiprina, ka iepriekšminēto preču izcelsmes valsts ir 3. ailē norādītā valsts

Place and date of issue; name, signature and stamp of competent authority -

Sertifikāta izsniegšanas vieta, datums, izsniedzējiestādes nosaukums, amatpersonas paraksts un zīmogs


	1. Consignor - Nosūtītājs
	No. 000 000
	COPY

Kopija

	2. Consignee - Saņēmējs
	REPUBLIC OF LATVIA

LATVIJAS REPUBLIKA

CERTIFICATE OF ORIGIN

NEPREFERENCIĀLĀS PREČU IZCELSMES SERTIFIKĀTS

	
	3. Counrty of origin - Izcelsmes valsts

	4. Transport details (Optional) - Ziņas par transportu (pēc izvēles)
	5. Remarks - Piezīmes

	6. Item number, marks, numbers, number and kind of packages, description of goods - kārtas numurs, iepakojuma marķējumi, numuri, skaits un veids, preču apraksts
	7. Quantity - Daudzums


	8. THE UNDERSIGNED AUTHORITY CERTIFICATES THAT THE GOODS DESCRIBED ABOVE ORIGINATE IN THE COUNTRY SHOWN IN BOX 3

Izsniedzējiestāde apstiprina, ka iepriekšminēto preču izcelsmes valsts ir 3. ailē norādītā valsts

Place and date of issue; name, signature and stamp of competent authority -

Sertifikāta izsniegšanas vieta, datums, izsniedzējiestādes nosaukums, amatpersonas paraksts un zīmogs


	1. Nosūtītājs [Consignor]
	IESNIEGUMS

[Application]
	Nr. 000 000 

[No. 000 000]

	
	NEPREFERENCIĀLĀ PREČU IZCELSMES SERTIFIKĀTA SAŅEMŠANAI

[For Receipt of a Non-preferential Certificate of Origin]

	2. Saņēmējs [Consignee]
	3. Izcelsmes valsts [Country of Origin]

	4. Ziņas par transportu (pēc izvēles) [Transport Details (Optional)]
	5. Piezīmes [Remarks]

	6. Kārtas numurs, iesaiņojuma marķējumi, numuri, skaits un veids, preču apraksts [Item number, marks, numbers, number and kind of packages, description of goods]
	7. Daudzums (bruto svars vai citi kvantitatīvie rādītāji) [Quantity (gross weight or other quantative indicators)]



	Es, apakšā parakstījies:

Lūdzu izsniegt nepreferenciālo preču sertifikātu un apliecinu, ka tajā minēto preču izcelsmes valsts ir 3. ailē norādītā valsts.

Esmu iepazinies ar noteikumiem par preču izcelsmes sertifikātu izsniegšanas un pārbaudes kārtību, un tie man ir saprotami.

Apliecinu, ka šajā iesniegumā sniegtās ziņas ir patiesas un attiecīgajām amatpersonām iesniegtie dokumenti un ziņas, kas saistītas ar ši preču izcelsmes sertifikāta izsniegšanu, ir pareizas, kā arī preces, uz kurām attiecas šīs ziņas un dokumenti, ir tās pašas, kuras norādītas šajā iesniegumā un preču izcelsmes sertifikātā, un tās atbilst preču izcelsmes jēdziena definējuma nosacījumiem.

Apņemos pēc kompetentās amatpersonas pieprasījuma iesniegt jebkuru papildu informāciju un aplieinošus dokumentus, kurus var pieprasīt preču izcelsmes sertifikāta izsniegšanai.

[ I, the undersigned:

Request that a non-preferential Certificate of Origin be issued and certify that the country of origin shown in it is the state indicated in box 3.

I am acquainted with the regulations regarding the issuance of certificates of origin and inspection procedures, and I understand them.

I certify that the information provided in this application are true and the documents and information submitted to the relevant official are correct, as well as the goods to which the this information and documents refers are the same as are indicated in this application and the certificate of origin, and that they conform to the conditions in the definition of the concept of origin of goods.

I undertake, upon the request of a competent official, to submit any additional information and certifying documents, which may be requested for the issuance of a country of origin certificate.

	(vieta un datums)

[place and date]
	(nosūtītāja atbildīgās amatpersonas paraksts) 

[consignor's responsible official's signature
	Z.v. [place for seal]


	Sīkākas ziņas

[Detailed information]

	(vieta un datums)

[place and date]
	( nosūtītāja atbildīgās amatpersonas paraksts)

[consignor's responsible official's signature]

	Nepreferenciālā preču izcelsmes sertifikāta un iesnieguma aizpildīšanas nosacījumi

1. Veidlapas aizpilda ar rakstāmmašīnu vai ar roku angļu valodā vai saskaņā ar tirdzniecības praksi un nosacījumiem jebkurā citā valodā. Ja veidlapas aizpilda ar roku, izmanto tintes pildspalvu un raksta drukātiem burtiem.

2. Sertifikātā un iesniegumā nedrīkst būt dzēsumi, aizkrāsojumi un citi labojumi. Kļūdaino ierakstu svītro un blakus uzraksta pareizi. Jebkuru šādu labojumu iesniegumā apstiprina labojuma izdarītājs ar parakstu, bet preču izcelsmes sertifikātā - kompetentā amatpersona ar parakstu un zīmogu.

3. Katrai iesnieguma un preču izcelsmes sertifikāta veidlapā minētajai precei ir savs kārtas numurs. Zem pēdējā ieraksta pavelk horizontālu svītru. Neaizpildītajai ailes daļai pārvelk svītru, lai nebūtu iespējami papildu ieraksti.

4. Var izsniegt vienu vai vairākas preču izcelsmes sertifikāta kopijas, ja ir īpaši tirdzniecības apstākļi.

[Conditions for the Completion of the Country of Origin Certificate and the Application thereto

1. The forms shall be completed with a typewriter or by hand in English or in accordance with trade practices and conditions in any other language. If the forms are completed by hand an ink pen shall be used and written in block letters.

2. The certificate and the application shall contain no erasures, whiteouts or other corrections. Errors in entering shall have a line drawn through them and the correct text placed beside. Any such correction in the application shall be certified by the applicant with a signature, but in the certificate of origin – by the competent official with a signature and seal.

3. In each application and certificate of origin form, the goods referred to have its own order number. Below the last entry a horizontal line shall be drawn. Uncompleted parts of boxes shall have a line drawn through them so that it is not possible to make additional entries. 

4. If there are special trading circumstances, one or more copies of country of origin certificates may be submitted.]




Minister for Finance







G.Bērziņš

Annex 2

Cabinet Regulation No. 274

15 August 2000

Certificate of Origin (Textile Products) and Application for Recipt of a Certificate Forms

	1. Exporter (name, full address, country)

Exportateur (nom, adresse compleete, pays)
	ORIGINAL
	2. No.

	
	3. Quota year

Annee contingentaire
	4. category number

Numero de categorie

	
	CERTIFICATE OF ORIGIN

(Textile products)

CERTIFICAT D`ORIGIN

(Produits textiles)

	5. Consignee (name, full address, country)

Destinataire (nom, adresse complete, pays)
	6. Country of origin

Pays de origine
	7. Country of destination

Pays de destination

	8. Place and date of shipment - Means transport

Lieu et date d`embarquement - Moyen de transport
	9. Supplementary details

Donnes supplementaires

	10. Marks and numbers - number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS

Marques et numeros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES
	11. Quantity (1)
Quantite (1)
	12. FOB Value (2)
Valeur FOB (2)

	13. CERTIFICATE BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L`AUTORITE COMPETENTE

1. the undesigned certify that the goods described above originated in the country shown in box No. 6. in accordance with the provisions in force in European Economic Community

Je soussigne certifie que les marchandises ci  dessus sont originaires du pays figurant dans la case No. 6. conformant aux disposition en viguer dans la Communature Economique Europeene

	14. Competent authority (name, full address, country)

Autorite competente (nom, adresse complete, pays)
	At - A  _______________ .
	on - lo  __________________

	
	(signature)
	(Stamp - Cachet)


(1) Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed for category where other than net weight - Indiquer le poids net en kilogrames ansi que la quantite dans 1 unite prevue pour la categorie si cette unite n`est pas le poids net. (2) In the currency of the sale contract - Dans la monnaire du contract de vente

	1. Exporter (name, full address, country)

Exportateur (nom, adresse compleete, pays)
	COPY
	2. No.

	
	3. Quota year

Annee contingentaire
	4. category number

Numero de categorie

	
	CERTIFICATE OF ORIGIN

(Textile products)

CERTIFICAT D`ORIGIN

(Produits textiles)

	5. Consignee (name, full address, country)

Destinataire (nom, adresse complete, pays)
	6. Country of origin

Pays de origine
	7. Country of destination

Pays de destination

	8. Place and date of shipment - Means transport

Lieu et date d`embarquement - Moyen de transport
	9. Supplementary details

Donnes supplementaires

	10. Marks and numbers - number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS

Marques et numeros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES
	11. Quantity (1)
Quantite (1)
	12. FOB Value (2)
Valeur FOB (2)

	13. CERTIFICATE BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L`AUTORITE COMPETENTE

1. the undesigned certify that the goods described above originated in the country shown in box No. 6. in accordance with the provisions in force in European Economic Community

Je soussigne certifie que les marchandises ci dessus sont originaires du pays figurant dans la case No. 6. conformant aux disposition en viguer dans la Communature Economique Europeene

	14. Competent authority (name, full address, country)

Autorite competente (nom, adresse complete, pays)
	At - A  _______________ .
	on - lo  __________________

	
	(signature)
	(Stamp - Cachet)


(1) Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed for category where other than net weight - Indiquer le poids net en kilogrames ansi que la quantite dans 1 unite prevue pour la categorie si cette unite n`est pas le poids net. (2) In the currency of the sale contract - Dans la monnaire du contract de vente

Preču izcelsmes sertifikāta (tekstilizstrādājumiem)

oriģināla veidlapas tulkojums

	1. Nosūtītājs (eksportētājs) (nosaukums, pilna adrese, valsts)
	ORIĢINĀLS
	2. Nr.

	
	3. Kvotas gads
	4. Kategorijas numurs

	
	IZCELSMES SERTIFIKĀTS

(TEKSTILIZSTRĀDĀJUMI)

	5. Saņēmējs (nosaukums, pilna adrese, valsts)
	6. Izcelsmes valsts
	7. Galamērķa valsts

	8. Kravas nosūtīšnas vieta un datums; transporta veids
	9. Piezīmes

	10. Marķējums un numuri; iepakojumu skaits un veids, preču apraksts
	11. Datums (1)
	12. FOB vērtība (2)

	13. IZSNIEDZĒJIESTĀDES APSTIPRINĀJUMS

Es, apakšā parakstījies, apstiprinu, ka iepriekš minētā preču izcelsmes valsts ir 6. ailē norādītā valsts un tā atbilst Eiropas Ekonomiskajā Kopienā spēkā esošajiem nosacījumiem

	14. Izsniedzējiestāde (nosaukums, pilna adrese, valsts)
	(vieta)
	(datums)

	
	(kompetentās amatpersonas paraksts)
	Z.v.


(1) Norādīt tīro svaru (kg) vai arī nepieciešamajām kategorijām daudzumu citos kvantitatīvajos rādītājos. (2) pārdošanas līgumā norādītajā valūtā.

Preču izcelsmes sertifikāta (tekstilizstrādājumiem)

kopijas veidlapas tulkojums

	1. Nosūtītājs (eksportētājs) (nosaukums, pilna adrese, valsts)
	KOPIJA
	2. Nr.

	
	3. Kvotas gads
	4. Kategorijas numurs

	
	IZCELSMES SERTIFIKĀTS

(TEKSTILIZSTRĀDĀJUMI)

	5. Saņēmējs (nosaukums, pilna adrese, valsts)
	6. Izcelsmes valsts
	7. Galamērķa valsts

	8. Kravas nosūtīšnas vieta un datums; transporta veids
	9. Piezīmes

	10. Marķējums un numuri; iepakojumu skaits un veids, preču apraksts
	11. Datums (1)
	12. FOB vērtība (2)

	13. IZSNIEDZĒJIESTĀDES APSTIPRINĀJUMS

Es, apakšā parakstījies, apstiprinu, ka iepriekš minētā preču izcelsmes valsts ir 6. ailē norādītā valsts un tā atbilst Eiropas Ekonomiskajā Kopienā spēkā esošajiem nosacījumiem

	14. Izsniedzējiestāde (nosaukums, pilna adrese, valsts)
	(vieta)
	(datums)

	
	(kompetentās amatpersonas paraksts)
	Z.v.


(1) Norādīt tīro svaru (kg) vai arī nepieciešamajām kategorijām daudzumu citos kvantitatīvajos rādītājos. (2) Pārdošanas līgumā norādītajā valūtā.

	1. Nosūtītājs (eksportētājs) (nosaukums, pilna adrese, valsts)

[Consignor (exporter) (name, full address, state)]
	IESNIEGUMS

[Application]
	2. Nr.

	
	3. Kvotas gads

[Quota year]
	4. Kategorijas numurs

[Category number]

	
	IZCELSMES SERTIFIKĀTA (TEKSTILIZSTRĀDĀJUMIEM) SAŅEMŠANAI

[For Receipt of Certificate of Origin (Textile Products)]

	5. Saņēmējs (nosaukums, pilna adrese, valsts)

[Consignee (name, full address, state)]
	6. Izcelsmes valsts

[Country of Origin]
	7. Galamērķa valsts

[Country of Destination]

	8. Kravas nosūtīšnas vieta un datums; transporta veids

[Place and date of shipment - Means transport]


	9. Piezīmes

[Remarks]
	

	10. Marķējums un numuri; iepakojumu skaits un veids, preču apraksts

Marks and numbers - number and kind of packages - description of goods


	11. Datums (1)

[Date]
	12. FOB vērtība (2)

[FOB value]

	(parakstīt lapas otrā pusē) [signature on the other side]


(1) Norādīt tīro svaru (kg) vai arī nepieciešamajām kategorijām daudzumu citos kvantitatīvajos rādītājos. (2) pārdošanas līgumā norādītajā valūtā. 

[ (1) Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed for category where other than net weight. (2) In the currency of the sale contract.] 

Lapas otra puse [Other side of the page]

	Nosūtītāja paskaidrojums

      Es, apakšā parakstījies nosūtītājs:

      Lūdzu izsniegt preču izcelsmes sertifikātu (tekstilizstrādājumiem) un apliecinu, ka tajā minēto preču izcelsmes valsts ir Latvija.

      Esmu iepazinies ar noteikumiem par preču izcelsmes sertifikātu izsniegšanas un pārbaudes kārtību, un tie man ir saprotami.

[ I, the undersigned consignor:

Request that a certificate of origin (textile products) be issued and certify that the country of origin referred to in it is Latvia.

I am acquainted with the regulations regarding the issuance of certificates of origin and inspection procedures, and I understand them.]

      Paskaidroju apstākļus, kas apliecina iesniegumā un pievienotajā preču izcelsmes sertifikātā norādīto preču izcelsmi [I shall explain the circumstances which certify the origin of the goods indicated in the application and the appended Country of Orgin certificate]: 

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

      Iesniedzu šādus apliecinošus dokumentus 1) [I submit the following certifying documents]:

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

      Apliecinu, ka šajā iesniegumā norādītās ziņas ir patiesas un ka attiecīgajām amatpersonām iesniegtie dokumenti un ziņas, kas saistītas ar sertifikāta izsniegšanu, ir pareizas, kā arī preces, uz kurām attiecas šīs ziņas un dokumenti, ir tās pašas, kas norādītas šajā iesniegumā un sertifikātā, un tās atbilst preču izcelsmes jēdziena definējuma nosacījumiem.

       Apņemos pēc kompetentās amatpersonas pieprasījuma iesniegt jebkuru papildu informāciju un apliecinošus dokumentus, kurus var pieprasīt preču izcelsmes sertifikāta izsniegšanai.

[I certify that the information provided in this application are true and the documents and information submitted to the relevant official are correct, as well as the goods to which the this information and documents refers are the same as are indicated in this application and the certificate of origin, and that they conform to the conditions in the definition of the concept of origin of goods.
I undertake, upon the request of a competent official, to submit any additional information and certifying documents, which may be requested for the issuance of a country of origin certificate.]
______________________                                        ________________________________

      (vieta un datums)  

       [place and date]                       Z.v.                               (paraksts)

                                                 [place for seal]                     [signature]

1) piemēram, ievešanas dokumentus, rēķinus par ražošanā izmantotajām izejvielām, kalkulācijas u.tml.

[1) For example, importation documents, invoices regarding raw materials utilised for production, calculations, and similar]



	Preču izcelsmes sertifikāta (tekstilizstrādājumiem) un iesnieguma aizpildīšanas nosacījumi

           1. Veidlapas aizpilda ar rakstāmmašīnu vai ar roku angļu valodā vai saskaņā ar tirdzniecības praksi un nosacījumiem jebkurā citā valodā. ja veidlapas aizpilda ar roku, izmanto tintes pildspalvu un raksta drukātiem burtiem.

           2. Sertifikātā un iesniegumā nedrīkst būt dzēsumi, aizkrāsojumi un citi labojumi. Kļūdaino ierakstu svītro un blakus uzraksta pareizi. jebkuru šādu labojumu iesniegumā apstiprina labojuma izdarītājs ar parakstu, bet preču izcelsmes sertifikātā - kompetentā amatpersona ar parakstu un zīmogu.

           3. Katrai iesnieguma un preču izcelsmes sertifikāta veidlapā minētajai precei ir savs kārtas numurs. Zem pēdējā ieraksta pavelk horizontālu svītru. Neaizpildītajai ailes daļai pārvelk svītru, lai nebūtu iespējami papildu ieraksti.

           4. Var izsniegt vienu vai vairākas preču izcelsmes sertifikāta kopijas, ja ir īpaši tirdzniecības apstākļi.

[Conditions for the Completion of the Country of Origin Certificate (Textile Products) and the Application thereto

1. The forms shall be completed with a typewriter or by hand in English or in accordance with trade practices and conditions in any other language. If the forms are completed by hand an ink pen shall be used and written in block letters.

2. The certificate and the application shall contain no erasures, whiteouts or other corrections. Errors in entering shall have a line drawn through them and the correct text placed beside. Any such correction in the application shall be certified by the applicant with a signature, but in the certificate of origin – by the competent official with a signature and seal.

3. In each application and certificate of origin form, the goods referred to have its own order number. Below the last entry a horizontal line shall be drawn. Uncompleted parts of boxes shall have a line drawn through them so that it is not possible to make additional entries. 

4. If there are special trading circumstances, one or more copies of country of origin certificates may be submitted.]
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G.Bērziņš

Annex 2

Cabinet Regulation No. 274

15 August 2000

Certificate of Origin (Textile Products) and Application for Recipt of a Certificate Forms

	1. Exporter (name, full address, country)

Exportateur (nom, adresse compleete, pays)
	ORIGINAL
	2. No.

	
	3. Quota year

Annee contingentaire
	4. category number

Numero de categorie

	
	CERTIFICATE OF ORIGIN

(Textile products)

CERTIFICAT D`ORIGIN

(Produits textiles)

	5. Consignee (name, full address, country)

Destinataire (nom, adresse complete, pays)
	6. Country of origin

Pays de origine
	7. Country of destination

Pays de destination

	8. Place and date of shipment - Means transport

Lieu et date d`embarquement - Moyen de transport
	9. Supplementary details

Donnes supplementaires

	10. Marks and numbers - number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS

Marques et numeros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES
	11. Quantity (1)
Quantite (1)
	12. FOB Value (2)
Valeur FOB (2)

	13. CERTIFICATE BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L`AUTORITE COMPETENTE

1. the undesigned certify that the goods described above originated in the country shown in box No. 6. in accordance with the provisions in force in European Economic Community

Je soussigne certifie que les marchandises ci  dessus sont originaires du pays figurant dans la case No. 6. conformant aux disposition en viguer dans la Communature Economique Europeene

	14. Competent authority (name, full address, country)

Autorite competente (nom, adresse complete, pays)
	At - A  _______________ .
	on - lo  __________________

	
	(signature)
	(Stamp - Cachet)


(1) Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed for category where other than net weight - Indiquer le poids net en kilogrames ansi que la quantite dans 1 unite prevue pour la categorie si cette unite n`est pas le poids net. (2) In the currency of the sale contract - Dans la monnaire du contract de vente

	1. Exporter (name, full address, country)

Exportateur (nom, adresse compleete, pays)
	COPY
	2. No.

	
	3. Quota year

Annee contingentaire
	4. category number

Numero de categorie

	
	CERTIFICATE OF ORIGIN

(Textile products)

CERTIFICAT D`ORIGIN

(Produits textiles)

	5. Consignee (name, full address, country)

Destinataire (nom, adresse complete, pays)
	6. Country of origin

Pays de origine
	7. Country of destination

Pays de destination

	8. Place and date of shipment - Means transport

Lieu et date d`embarquement - Moyen de transport
	9. Supplementary details

Donnes supplementaires

	10. Marks and numbers - number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS

Marques et numeros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES
	11. Quantity (1)
Quantite (1)
	12. FOB Value (2)
Valeur FOB (2)

	13. CERTIFICATE BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L`AUTORITE COMPETENTE

1. the undesigned certify that the goods described above originated in the country shown in box No. 6. in accordance with the provisions in force in European Economic Community

Je soussigne certifie que les marchandises ci dessus sont originaires du pays figurant dans la case No. 6. conformant aux disposition en viguer dans la Communature Economique Europeene

	14. Competent authority (name, full address, country)

Autorite competente (nom, adresse complete, pays)
	At - A  _______________ .
	on - lo  __________________

	
	(signature)
	(Stamp - Cachet)


(1) Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed for category where other than net weight - Indiquer le poids net en kilogrames ansi que la quantite dans 1 unite prevue pour la categorie si cette unite n`est pas le poids net. (2) In the currency of the sale contract - Dans la monnaire du contract de vente

Preču izcelsmes sertifikāta (tekstilizstrādājumiem)

oriģināla veidlapas tulkojums

	1. Nosūtītājs (eksportētājs) (nosaukums, pilna adrese, valsts)
	ORIĢINĀLS
	2. Nr.

	
	3. Kvotas gads
	4. Kategorijas numurs

	
	IZCELSMES SERTIFIKĀTS

(TEKSTILIZSTRĀDĀJUMI)

	5. Saņēmējs (nosaukums, pilna adrese, valsts)
	6. Izcelsmes valsts
	7. Galamērķa valsts

	8. Kravas nosūtīšnas vieta un datums; transporta veids
	9. Piezīmes

	10. Marķējums un numuri; iepakojumu skaits un veids, preču apraksts
	11. Datums (1)
	12. FOB vērtība (2)

	13. IZSNIEDZĒJIESTĀDES APSTIPRINĀJUMS

Es, apakšā parakstījies, apstiprinu, ka iepriekš minētā preču izcelsmes valsts ir 6. ailē norādītā valsts un tā atbilst Eiropas Ekonomiskajā Kopienā spēkā esošajiem nosacījumiem

	14. Izsniedzējiestāde (nosaukums, pilna adrese, valsts)
	(vieta)
	(datums)

	
	(kompetentās amatpersonas paraksts)
	Z.v.


(1) Norādīt tīro svaru (kg) vai arī nepieciešamajām kategorijām daudzumu citos kvantitatīvajos rādītājos. (2) pārdošanas līgumā norādītajā valūtā.

Preču izcelsmes sertifikāta (tekstilizstrādājumiem)

kopijas veidlapas tulkojums

	1. Nosūtītājs (eksportētājs) (nosaukums, pilna adrese, valsts)
	KOPIJA
	2. Nr.

	
	3. Kvotas gads
	4. Kategorijas numurs

	
	IZCELSMES SERTIFIKĀTS

(TEKSTILIZSTRĀDĀJUMI)

	5. Saņēmējs (nosaukums, pilna adrese, valsts)
	6. Izcelsmes valsts
	7. Galamērķa valsts

	8. Kravas nosūtīšnas vieta un datums; transporta veids
	9. Piezīmes

	10. Marķējums un numuri; iepakojumu skaits un veids, preču apraksts
	11. Datums (1)
	12. FOB vērtība (2)

	13. IZSNIEDZĒJIESTĀDES APSTIPRINĀJUMS

Es, apakšā parakstījies, apstiprinu, ka iepriekš minētā preču izcelsmes valsts ir 6. ailē norādītā valsts un tā atbilst Eiropas Ekonomiskajā Kopienā spēkā esošajiem nosacījumiem

	14. Izsniedzējiestāde (nosaukums, pilna adrese, valsts)
	(vieta)
	(datums)

	
	(kompetentās amatpersonas paraksts)
	Z.v.


(1) Norādīt tīro svaru (kg) vai arī nepieciešamajām kategorijām daudzumu citos kvantitatīvajos rādītājos. (2) Pārdošanas līgumā norādītajā valūtā.

	1. Nosūtītājs (eksportētājs) (nosaukums, pilna adrese, valsts)

[Consignor (exporter) (name, full address, state)]
	IESNIEGUMS

[Application]
	2. Nr.

	
	3. Kvotas gads

[Quota year]
	4. Kategorijas numurs

[Category number]

	
	IZCELSMES SERTIFIKĀTA (TEKSTILIZSTRĀDĀJUMIEM) SAŅEMŠANAI

[For Receipt of Certificate of Origin (Textile Products)]

	5. Saņēmējs (nosaukums, pilna adrese, valsts)

[Consignee (name, full address, state)]
	6. Izcelsmes valsts

[Country of Origin]
	7. Galamērķa valsts

[Country of Destination]

	8. Kravas nosūtīšnas vieta un datums; transporta veids

[Place and date of shipment - Means transport]


	9. Piezīmes

[Remarks]
	

	10. Marķējums un numuri; iepakojumu skaits un veids, preču apraksts

Marks and numbers - number and kind of packages - description of goods


	11. Datums (1)

[Date]
	12. FOB vērtība (2)

[FOB value]

	(parakstīt lapas otrā pusē) [signature on the other side]


(1) Norādīt tīro svaru (kg) vai arī nepieciešamajām kategorijām daudzumu citos kvantitatīvajos rādītājos. (2) pārdošanas līgumā norādītajā valūtā. 

[ (1) Show net weight (kg) and also quantity in the unit prescribed for category where other than net weight. (2) In the currency of the sale contract.] 

Lapas otra puse [Other side of the page]

	Nosūtītāja paskaidrojums

      Es, apakšā parakstījies nosūtītājs:

      Lūdzu izsniegt preču izcelsmes sertifikātu (tekstilizstrādājumiem) un apliecinu, ka tajā minēto preču izcelsmes valsts ir Latvija.

      Esmu iepazinies ar noteikumiem par preču izcelsmes sertifikātu izsniegšanas un pārbaudes kārtību, un tie man ir saprotami.

[ I, the undersigned consignor:

Request that a certificate of origin (textile products) be issued and certify that the country of origin referred to in it is Latvia.

I am acquainted with the regulations regarding the issuance of certificates of origin and inspection procedures, and I understand them.]

      Paskaidroju apstākļus, kas apliecina iesniegumā un pievienotajā preču izcelsmes sertifikātā norādīto preču izcelsmi [I shall explain the circumstances which certify the origin of the goods indicated in the application and the appended Country of Orgin certificate]: 

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

      Iesniedzu šādus apliecinošus dokumentus 1) [I submit the following certifying documents]:

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

      Apliecinu, ka šajā iesniegumā norādītās ziņas ir patiesas un ka attiecīgajām amatpersonām iesniegtie dokumenti un ziņas, kas saistītas ar sertifikāta izsniegšanu, ir pareizas, kā arī preces, uz kurām attiecas šīs ziņas un dokumenti, ir tās pašas, kas norādītas šajā iesniegumā un sertifikātā, un tās atbilst preču izcelsmes jēdziena definējuma nosacījumiem.

       Apņemos pēc kompetentās amatpersonas pieprasījuma iesniegt jebkuru papildu informāciju un apliecinošus dokumentus, kurus var pieprasīt preču izcelsmes sertifikāta izsniegšanai.

[I certify that the information provided in this application are true and the documents and information submitted to the relevant official are correct, as well as the goods to which the this information and documents refers are the same as are indicated in this application and the certificate of origin, and that they conform to the conditions in the definition of the concept of origin of goods.
I undertake, upon the request of a competent official, to submit any additional information and certifying documents, which may be requested for the issuance of a country of origin certificate.]
____________________                                        ________________________________

      (vieta un datums)  

       [place and date]                       Z.v.                               (paraksts)

                                                 [place for seal]                     [signature]

1) piemēram, ievešanas dokumentus, rēķinus par ražošanā izmantotajām izejvielām, kalkulācijas u.tml.

[1) For example, importation documents, invoices regarding raw materials utilised for production, calculations, and similar]



	Preču izcelsmes sertifikāta (tekstilizstrādājumiem) un iesnieguma aizpildīšanas nosacījumi

           1. Veidlapas aizpilda ar rakstāmmašīnu vai ar roku angļu valodā vai saskaņā ar tirdzniecības praksi un nosacījumiem jebkurā citā valodā. ja veidlapas aizpilda ar roku, izmanto tintes pildspalvu un raksta drukātiem burtiem.

           2. Sertifikātā un iesniegumā nedrīkst būt dzēsumi, aizkrāsojumi un citi labojumi. Kļūdaino ierakstu svītro un blakus uzraksta pareizi. jebkuru šādu labojumu iesniegumā apstiprina labojuma izdarītājs ar parakstu, bet preču izcelsmes sertifikātā - kompetentā amatpersona ar parakstu un zīmogu.

           3. Katrai iesnieguma un preču izcelsmes sertifikāta veidlapā minētajai precei ir savs kārtas numurs. Zem pēdējā ieraksta pavelk horizontālu svītru. Neaizpildītajai ailes daļai pārvelk svītru, lai nebūtu iespējami papildu ieraksti.

           4. Var izsniegt vienu vai vairākas preču izcelsmes sertifikāta kopijas, ja ir īpaši tirdzniecības apstākļi.

[Conditions for the Completion of the Country of Origin Certificate (Textile Products) and the Application thereto

1. The forms shall be completed with a typewriter or by hand in English or in accordance with trade practices and conditions in any other language. If the forms are completed by hand an ink pen shall be used and written in block letters.

2. The certificate and the application shall contain no erasures, whiteouts or other corrections. Errors in entering shall have a line drawn through them and the correct text placed beside. Any such correction in the application shall be certified by the applicant with a signature, but in the certificate of origin – by the competent official with a signature and seal.

3. In each application and certificate of origin form, the goods referred to have its own order number. Below the last entry a horizontal line shall be drawn. Uncompleted parts of boxes shall have a line drawn through them so that it is not possible to make additional entries. 

4. If there are special trading circumstances, one or more copies of country of origin certificates may be submitted.]
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Annex 3

Cabinet Regulation No. 274

15 August 2000

Generalised System of Preferences Certificate of Origin and Application for Receipt of a Certificate Forms

	1. Goods consigned from (exporter`s business name, address, country)
	Reference No.

GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES

CERTIFICATE OF ORIGIN

(Combined declaration and certificate)

FORM A

Issued in ………………………………..

(country)

see notes overleaf

	2. Goods consigned to (consignee`s name, address, country)
	

	3. Means of transport and route (as far as known)
	4. For official use

	5. Item number
	6. Marks and numbers of packages
	7. Number and kind of packages, description of goods
	8. Origin criterion (see notes overleaf)
	9. Gross weight or other quantity
	10. Number and date of invoice

	11. Certification

It is herebly certified, on the basis of control carried out, that the declaration by the exporter is correct

………………………………………………..

Place and date, signature and stump of certifying authority
	12. Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that above details and statements are correct; that all the goods were produced in

………………………………………………..

(country)

and that they comply with the origin requirments specified for those goods in the generalized system of preferences for goods exported to

…………………………………………………

(importing country)

…………………………………………………

Place and date, signature of authorized signatory


Lapas otra puse [Other side of the page]

	REMARKS (1992)

I. Countries wich accept Form A for the purposes of generalaized system of preferences (GSP)

Australia     Japan                      Switzerland        Belgium         Greece              Netherlands

Austria        New Zealand**     United States      Denmark        Ireland              United Kingdom

Canada        Norway                  of America**     France            Italy                  Portugal

Finland        Sweeden                European            Germany        Luxembourg     Spain

                                                   Economic

                                                   Community:

Republic of Bulgaria

Czech and Slovak Federal Republic

Republic of Hungary

Republic of Poland

Union of Soviet Soicialistic Republic

        Full details of the conditions covering admission of the GSP in the countries are obtainable from the designated authorities in the exporting preference receiving countries or from the customs authorities of the preference giving countries listed above. An information note is also obtainable from UNCTAD secretariat.

II. General conditions

To qualify for preference, products must:

(a) fall with description of products eligible for preference in the country of destination. The description entered on the form must be sufficiently detailed to enable the product to be identified by the customs offiecier examining them;

(b) comply with the rules of origin of the country of destination. Each article in a consignment must qualify in its own right; and

(c) comply with the consignment conditions specified by the country of destination,. In general, products must be consigned directly from the country of exportation to the country of destination but most preference-giving countries accept passage through intermadiate countries subject to certain conditions.

III. Entries to be made in Box 8

          Preference products must either be wholly obtained in accordance with rules of the country of destination of sufficiently worked or processed to fulfill the requirments of the country`s origin rules.

(a) Products wholly obtained; for export to all countries listed in Section 1, enter the letter ''P'' in Box 8 (for Australia and New Zealand Box 8 may be left blank);

(b) Products sufficiently worked or processed; for export to the countries specified below, the entry in Box 8 should be as follows:

(1) The United States of America: For single country shipments, enter The letter ''Y'' in Box 8, for shipments from recognised associations of countries, enter the letter ''Z'', followed by the sum of the cost or value of domestic materials and direct cost of processing expressed as a percentage of the ex-factory price of the exported products; (example ''Y'' 35% or ''Z'' 35%);

(2) Canada: for products wich meet origin criteria from working or process in two or more beneficiary countries, enter letter ''G'' in Box 8; otherwise "F";

(3) Austria, Finland, Japan, Norway, Sweeden, Switzerland and the European Economic Community: enter the letter "W" in Box 8 followed by the Harmonized Commodity Description and Coding System (Harmonized System) heading at 4 digit level of the exported products (example "W" 9618);

(4) Bulgaria, Czechoslovakia, Hungary, Poland and te USSR: products for which included value is added in the exporting preference-receiving country, enter the letter "Y" in Box 8 followed by the value of imported materials and components expressed as percentage of the f.o.b. price of the exported products (example "Y" 45%); for products obtained in a preference-receiving country and worked and processed in one or more other such countries, enter "Pk";

(5) Australia and New Zealand: Completion of Box 8 is not required. It is sufficient that declaration be properly made in Box 12

* For Australia, the main requirement is the exporter`s declaration on the normal commercial invoice. Form A, accompained by the normal commercial invoice, is an acceptable alternative, but official certification is not required.

** Official; certification is not required.


	1. Goods consigned from (exporter`s business name, address, country)
	Reference No.

GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES

CERTIFICATE OF ORIGIN

(Combined declaration and certificate)

FORM A

Issued in ………………………………..

(country)

see notes overleaf

	2. Goods consigned to (consignee`s name, address, country)
	

	3. Means of transport and route (as far as known)
	4. For official use

	5. Item number
	6. Marks and numbers of packages
	7. Number and kind of packages, description of goods
	8. Origin criterio (see notes overleaf)
	9. Gross weight or other quantity
	10. Number and date of invoice

	11. Certification

It is herebly certified, on the basis of control carried out, that the declaration by the exporter is correct

………………………………………………..

Place and date, signature and stump of certifying authority
	12. Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that above details and statements are correct; that all the goods were produced in

………………………………………………..

(country)

and that they comply with the origin requirments specified for those goods in the generalized system of preferences for goods exported to

…………………………………………………

(importing country)

…………………………………………………

Place and date, signature of authorized signatory


Lapas otra puse [Other side of the page]

	REMARKS (1992)

I. Countries wich accept Form A for the purposes of generalaized system of preferences (GSP)

Australia     Japan                      Switzerland        Belgium         Greece              Netherlands

Austria        New Zealand**     United States      Denmark        Ireland              United Kingdom

Canada        Norway                  of America**     France            Italy                  Portugal

Finland        Sweeden                European            Germany        Luxembourg     Spain

                                                   Economic

                                                   Community:

Republic of Bulgaria

Czech and Slovak Federal Republic

Republic of Hungary

Republic of Poland

Union of Soviet Soicialistic Republic

        Full details of the conditions covering admission of the GSP in the countries are obtainable from the designated authorities in the exporting preference receiving countries or from the customs authorities of the preference giving countries listed above. An information note is also obtainable from UNCTAD secretariat.

II. General conditions

To qualify for preference, products must:

(a) fall with description of products eligible for preference in the country of destination. The description entered on the form must be sufficiently detailed to enable the product to be identified by the customs offiecier examining them;

(b) comply with the rules of origin of the country of destination. Each article in a consignment must qualify in its own right; and

(c) comply with the consignment conditions specified by the country of destination,. In general, products must be consigned directly from the country of exportation to the country of destination but most preference-giving countries accept passage through intermadiate countries subject to certain conditions.

III. Entries to be made in Box 8

          Preference products must either be wholly obtained in accordance with rules of the country of destination of sufficiently worked or processed to fulfill the requirments of the country`s origin rules.

(a) Products wholly obtained; for export to all countries listed in Section 1, enter the letter ''P'' in Box 8 (for Australia and New Zealand Box 8 may be left blank);

(b) Products sufficiently worked or processed; for export to the countries specified below, the entry in Box 8 should be as follows:

(1) The United States of America: For single country shipments, enter The letter ''Y'' in Box 8, for shipments from recognised associations of countries, enter the letter ''Z'', followed by the sum of the cost or value of domestic materials and direct cost of processing expressed as a percentage of the ex-factory price of the exported products; (example ''Y'' 35% or ''Z'' 35%);

(2) Canada: for products wich meet origin criteria from working or process in two or more beneficiary countries, enter letter ''G'' in Box 8; otherwise "F";

(3) Austria, Finland, Japan, Norway, Sweeden, Switzerland and the European Economic Community: enter the letter "W" in Box 8 followed by the Harmonized Commodity Description and Coding System (Harmonized System) heading at 4 digit level of the exported products (example "W" 9618);

(4) Bulgaria, Czechoslovakia, Hungary, Poland and te USSR: products for which included value is added in the exporting preference-receiving country, enter the letter "Y" in Box 8 followed by the value of imported materials and components expressed as percentage of the f.o.b. price of the exported products (example "Y" 45%); for products obtained in a preference-receiving country and worked and processed in one or more other such countries, enter "Pk";

(5) Australia and New Zealand: Completion of Box 8 is not required. It is sufficient that declaration be properly made in Box 12

* For Australia, the main requirement is the exporter`s declaration on the normal commercial invoice. Form A, accompained by the normal commercial invoice, is an acceptable alternative, but official certification is not required.

** Official; certification is not required.


Preču izcelsme sertifikāta (veidlapas A)

oriģināla veidlapas tulkojums

	1. Preces nosūtītas no (nosūtītāja  (eksportētāja) nosaukums, adrese, valsts)
	Veidlapas kārtas Nr. 000 000

VISPĀRĒJĀ PRIEKŠROCĪBU SISTĒMA

IZCELSMES SERTIFIKĀTS

(KOMBINĒTĀ VEIDLAPA UN SERTIFIKĀTS)

(veidlapa A)

Izsniegts……………………………………

(valsts)

sk. piezīmes

	2. Preces nosūtītas uz (saņēmēja nosaukums, adrese, valsts)
	

	3. Transporta veids un maršruts (ciktāl tas ir zināms)
	4. Dienesta lietošanai

	5. Kārtas numurs
	6. Iepakojumu marķējums un skaits
	7. Iepakojumu skaits un veids, preču apraksts
	8. Izcelsmes kritēriji (sk. piezīmes)
	9. Bruto svars vai citi kvantitatīvie rādītāji
	10. Pavadzīmes numurs un datums

	11. Sertifikācija

Ar šo tike apliecināts, ka , pamatojoties uz veikto kontroli, nosutītāja (eksportētāja) deklarācija ir pareiza

…………………………………………………

(vieta un datums, kompetentās personas paraksts un sertificējošās iestādes zīmogs)
	12. Nosūtītāja (eksportētāja) deklarācija

Deklarēju, ka visa iepriekš minētā informācija ir pareiza; visas preces ir ražotas

………………………………………………..

(valsts)

un atbilst preču izcelsmes prasībām saskaņā ar vispārējo priekšrocību sistēmu precēm, kas tiek eksportētas uz 

…………………………………………………

(valsts)

…………………………………………………

(vieta un datums, pilnvarotās personas paraksts)


Lapas otra puse

	IEZĪMES (saskaņā ar 1992.gada datiem)

I. Valstis, kuras pieņem "A" parauga sertifikātus, lai piemērotu vispārējo priekšrocību sistēmu

Austrālija      Japāna              Šveice           Beļģija        Grieķija                Nīderlande

Austrija         Jaunzēlnde**   Amerikas      Dānija         Īrija                      Lielbritānijas

Kanāda         Norvēģija         Savienotās     Francija      Itālija                   Apvienotā Karaliste

Somija          Zviedrija          Valstis**       Vācija         Luksemburga       Portugāle

                                              Eiropas                                                          Spānija

                                              Ekonomiskā

                                              Kopiena:

Bulgārija

Čehoslovākija

Ungārija

Polija

Padomju Savienība

         Sīkāku informāciju par vispārējās priekšrocību sistēmas piemērošanu šajās valstīs var iegūt priekšrocību saņēmējvalsts kompetentajās iestādēs vai arī iepriekš minēto priekšrocību sniedzējvalsts muitas iestādēs. Informāciju var saņemt arī Apvienoto Nāciju Tirdzniecības un attīstības konferences (UNCDAT) sekretariātā.

II. Vispārīgie noteikumi

Priekšnosacījumi precēm priekšrocību statusa saņemšanai:

(a) precēm ir tiesības uz priekšrocībām valstī, uz kuru tās tiek eksportētas. Sertifikātā sniegtajam attiecīgās preces aprakstam jābūt pietiekami detalizētam, lai, muitas ierēdnim pārbaudot, būtu iespējams tās identificēt;

(b) preces atbilst tās valsts preču izcelsmes noteikumiem, kurā tās tiek ievestas. Katram atsevišķam sūtījuma priekšmetam jāatbilst preču izcelsmes noteikumiem;

(c) preces atbilst tās valsts kravas sūtīšanas nosacījumiem, kurā tās tiek ievestas. Parasti preces nosūta tieši no izvešanas valsts uz ievešanas valsti, taču vairums priekšrocību sniedzējvalstu noteikumos atzīst arī pārvadājumu caur trešo valsti (piemēram, Austrālijai tiešā pārvadājuma parsība nav obligāta).

III. Ieraksts deklarācijas 8.ailē

Precēm, uz kurām attiecas priekšrocības, jābūt vai nu pilnībā iegūtām, vai pietiekami apstrādātām vai pārstrādātām saskaņā ar tās valsts preču izcelsmes noteikumiem, kurā preces tiek ievestas.

(a) Pilnībā iegutas preces; izvedot uz šo piezīmju 1.punktā minētajām valstīm, deklarācijas 8.ailē jāieraksta burts "P" (izvedot uz Austrāliju vai Jaunzēlandi, šo aili var neaizpildīt).

(b) Pietiekami apstrādātas preces: tās izvedot, deklarācijas 8.ailē jāizdara ieraksts atkarībā no tā, kurai no turpmķ minētajām valstīm šīs preces ir paredzētas:

(1) Amerikas Savienotās Valstis: sūtot no vienas valsts, jāiraksta burts "Y", sūtot no atzītas valstu savienības, jāieraksta burts "Z", aiz tā - pašmāju materiālu vērtības vai izmaksu summa un apstrādes izmaksu summa, kas izteikta procentos no eksportējamo produktu cenas no rūpnīcā noteiktās (ex-facroty) vērtības (piemēram, "Y" 35% vai "Z" 35%).

(2) Kanāda: izvedot preces, kuras atbilst preču izcelsmes kritērijiem saskaņā ar pietiekamas apstrādes vai pārstrādes nosacījumiem, kura noritējusi vairāk nekā vienā priekšrocību saņēmējvalstī, deklarācijas 8.ailē jāieraksta burts "G"; citos gadījumos - burts "F".

(3) Austrija, Somija, Japāna, Norvēģija, Zviedrija, Šveice un Eiropas Ekonomiskā Kopiena: deklarācijas 8.ailē jāieraksta burts "W", aiz tā - ievedamās preces koda pirmie četri cipari saskaņā ar Harmonizēto preču aprakstīšanas un kodēšanas sistēmu (piemēram, "W" 96.18).

(4) Bulgārija, Čehoslovākija, Ungārija, Polija un Padomju Savienība: izvedot preces, kurās iekļautā vērtība ir pievienota priekšrocību saņēmējvalstī, kas izved preces, deklarācijas 8.ailē jāiraksta burts "Y", aiz tā - importēto materiālu un komponentu vērtība, kas izteikta procentos no eksportējamo preču F.O.B. (Free on board saskaņā ar starptautiskās tirdzniecības terminu krājumu Incoterms) vērtības (piemēram, "Y" 45%); ja preces ir iegūtas priekšrocību saņēmējvalstī un ir apstrādātas vienā vai vairākās šādās valstīs, jāiraksta "Pk".

(5) Austrālija un Jaunzēlande: deklarācijas 8.ailes aizpildīšana nav obligāta. Ir pietiekami, ja ir aizpildīta deklarācijas 12.aile.

* Austrālijai galvenā prasība ir izvešanas deklarācija, kura ir sniegta uz parastās komercpavadzīmes. Ir pieļaujama alternatīva, ka "A" parauga sertifikātam ir pievienota parastā pavadzīme, bet šajā gadījumā tā oficiāla apstiprināšana nav nepieciešama.

** Oficiāla apstiprināšana nav prasīta.


Preču izcelsme sertifikāta (veidlapas A)

kopijas veidlapas tulkojums

	1. Preces nosūtītas no (nosūtītāja  (eksportētāja) nosaukums, adrese, valsts)
	Veidlapas kārtas Nr. 000 000

KOPIJA

VISPĀRĒJĀ PRIEKŠROCĪBU SISTĒMA

IZCELSMES SERTIFIKĀTS

(KOMBINĒTĀ VEIDLAPA UN SERTIFIKĀTS)

(veidlapa A)

Izsniegts……………………………………

(valsts)

sk. piezīmes

	2. Preces nosūtītas uz (saņēmēja nosaukums, adrese, valsts)
	

	3. Transporta veids un maršruts (ciktāl tas ir zināms)
	4. Dienesta lietošanai

	5. Kārtas numurs
	6. Iepakojumu marķējums un skaits
	7. Iepakojumu skaits un veids, preču apraksts
	8. Izcelsmes kritēriji (sk. piezīmes)
	9. Bruto svars vai citi kvantitatīvie rādītāji
	10. Pavadzīmes numurs un datums

	11. Sertifikācija

Ar šo tike apliecināts, ka , pamatojoties uz veikto kontroli, nosutītāja (eksportētāja) deklarācija ir pareiza

…………………………………………………

(vieta un datums, kompetentās personas paraksts un sertificējošās iestādes zīmogs)
	12. Nosūtītāja (eksportētāja) deklarācija

Deklarēju, ka visa iepriekš minētā informācija ir pareiza; visas preces ir ražotas

………………………………………………..

(valsts)

un atbilst preču izcelsmes prasībām saskaņā ar vispārējo priekšrocību sistēmu precēm, kas tiek eksportētas uz 

…………………………………………………

(valsts)

…………………………………………………

(vieta un datums, pilnvarotās personas paraksts)


	1. Preces nosūtītas no (nosūtītāja  (eksportētāja) nosaukums, adrese, valsts)

[Goods consigned from (consignor (exporter) name, address, country)]
	Iesniegums vispaŗējās priekšrocības sistēmas

preču izcelsmes sertifikāta (VEIDLAPAS A)

saņemšanai [[For Receipt of a Generalised  System of Preferences Certificate of Origin]
Iesniegts [Submitted] ……….……………….

                                    (vieta) [place]

(sk. piezīmes)

[(See notes)]

	2. Preces nosūtītas uz (saņēmēja nosaukums, adrese, valsts)

[Goods consigned to (consignee`s name, address, country)]
	

	3. Transporta veids un maršruts (ciktāl tas ir zināms)

[Means of transport and route (as far as known)]
	4. Dienesta lietošanai

[For official use]

	5. Kārtas numurs

[Item number]

	6. Iepakojumu marķējums un skaits

[Marks and numbers of packages]

	7. Iepakojumu skaits un veids, preču apraksts

[Number and kind of packages, description of goods]

	8. Izcelsmes kritēriji (sk. piezīmes)

[Origin criterion (see notes overleaf)]

	9. Bruto svars vai citi kvantitatīvie rādītāji

[Gross weight or other quantity]

	10. Pavadzīmes numurs un datums

[Number and date of invoice]


	PARAKSTĪT LAPAS OTRĀ PUSĒ [Signature on the other side of the page]

VEIDLAPAS AIZPILDĪŠANAS PIEZĪMES SKATĪT PREČU IZCELSMES SERTIFIKĀTA VEIDLAPAS OTRĀ PUSĒ [For notes on completing the form, see the other side of the origin of goods certificate form] 


Lapas otra puse [Other side of the page]

	Nosūtītāja paskaidrojums

      Es, apakšā parakstījies nosūtītājs:

      Lūdzu izsniegt vispārējās priekšrocību sistēmas preču izcelsmes sertifikātu (veidlapu A) un apliecinu, ka tajā minēto preču izcelsmes valsts ir Latvija.

      Esmu iepazinies ar noteikumiem par preču izcelsmes sertifikātu izsniegšanas un pārbaudes kārtību, un tie man ir saprotami.

      Paskaidroju apstākļus, kas apliecina iesniegumā un pievienotajā preču izcelsmes sertifikātā norādīto preču izcelsmi:

[ I, the undersigned consignor:

Request that a general system of preferences certificate of origin (Form A) be issued and certify that the country of origin referred to in it is Latvia.

I am acquainted with the regulations regarding the issuance of certificates of origin and inspection procedures, and I understand them.

I shall explain the circumstances which certify the origin of the goods indicated in the application and the appended Country of Orgin certificate]:
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

      Iesniedzu šādus apliecinošus dokumentus 1) [I submit the following certifying documents1)]:

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

      Apliecinu, ka šajā iesniegumā norādītās ziņas ir patiesas un ka attiecīgajām amatpersonām iesniegtie dokumenti un ziņas, kas saistītas ar sertifikāta izsniegšanu, ir pareizas, kā arī preces, uz kurām attiecas šīs ziņas un dokumenti, ir tās pašas, kas norādītas šajā iesniegumā un sertifikātā, un tās atbilst preču izcelsmes jēdziena definējuma nosacījumiem.

       Apņemos pēc kompetentās amatpersonas pieprasījuma iesniegt jebkuru papildu informāciju un apliecinošus dokumentus, kurus var pieprasīt preču izcelsmes sertifikāta izsniegšanai.

[I certify that the information provided in this application are true and the documents and information submitted to the relevant official are correct, as well as the goods to which the this information and documents refers are the same as are indicated in this application and the certificate of origin, and that they conform to the conditions in the definition of the concept of origin of goods.
I undertake, upon the request of a competent official, to submit any additional information and certifying documents, which may be requested for the issuance of a country of origin certificate.]
______________________                                    ________________________________

(vieta un datums) 

[(place and date)]                                  Z.v.                  (paraksts)

                                                     [place for seal]         [(signature)]

1) piemēram, ievešanas dokumentus, rēķinus par ražošanā izmantotajām izejvielām, kalkulācijas u.tml.

[1) For example, importation documents, invoices regarding raw materials utilised for production, calculations, and similar]


Lapas otra puse [Other side of the page]
	Vispārējās priekšrocību sistēmas preču izcelsmes sertifikāta (veidlapas A) un iesnieguma aizpildīšanas nosacījumi

           1. Veidlapas aizpilda ar rakstāmmašīnu vai ar roku angļu valodā vai saskaņā ar tirdzniecības praksiun nosacījumiem jebkurā citā valodā. ja veidlapas aizpilda ar roku, izmanto tintes pildzpalvu un raksta drukātiem burtiem.

           2. Sertifikātā un iesniegumā nedrīkst būt dzēsumi, aizkrāsojumi un citi labojumi. Kļūdaino ierakstu svītro un blakus uzraksta pareizi. jebkuru šādu labojumu iesniegumā apstiprina labojuma izdarītājs ar parakstu, bet preču izcelsmes sertifikātā - kompetentā amatpersona ar parakstu un zīmogu.

           3. Katrai iesnieguma un preču izcelsmes sertifikāta veidlapā minētajai precei ir savs kārtas numurs. Zem pēdējā ierakst pavelk horizontālu svītru. Neaizpildītajai ailes daļai pārvelk svītru, lai nebūtu iespējami papildu ieraksti.

           4. Var izsniegt vienu vai vairākas preču izcelsmes sertifikāta kopijas, ja ir īpaši tirdzniecības apstākļi.

[Conditions for the Completion of the General System of Preferences Country of Origin Certificate (Form A) and the Application thereto

1. The forms shall be completed with a typewriter or by hand in English or in accordance with trade practices and conditions in any other language. If the forms are completed by hand an ink pen shall be used and written in block letters.

2. The certificate and the application shall contain no erasures, whiteouts or other corrections. Errors in entering shall have a line drawn through them and the correct text placed beside. Any such correction in the application shall be certified by the applicant with a signature, but in the certificate of origin – by the competent official with a signature and seal.

3. In each application and certificate of origin form, the goods referred to have its own order number. Below the last entry a horizontal line shall be drawn. Uncompleted parts of boxes shall have a line drawn through them so that it is not possible to make additional entries. 

4. If there are special trading circumstances, one or more copies of country of origin certificates may be submitted.]




Minister for Finance







G.Bērziņš

Translation © 2000 Tulkošanas un terminoloģijas centrs (Translation and Terminology Centre)
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